
A Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági termékek előállításával foglalkozó kis- és
középvállalkozásoknak nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról szóló és a 70/2001/EK
rendeletet módosító 1857/2006/EK bizottsági rendelet értelmében nyújtott állami támogatásokról

adott tagállami tájékoztatás összefoglalása

(2008/C 122/04)

Támogatás száma: XA 250/07

Tagállam: Spanyolország

Régió: Aragón

A támogatási program megnevezése:

Asistencia técnica al sector agrícola en materia de sanidad
vegetal y lucha integrada contra las plagas

Jogalap:

Az állami támogatásokra irányadó általános jogszabályok, így
különösen: Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de
Subvenciones (BOE no 18-11-2003); Decreto 2/2007, de
26 de enero, del Gobierno de Aragón que establece un marco
de subvenciones en materia de agricultura y alimentación.
(B.O.A. no 22-01-2007).

A támogatás tárgyát képező tevékenységek és a támogatás
jellemzői igazodnak az 1857/52006/EK rendelet 15. cikke
(2) bekezdésének c) pontjához, a jogalap az ebben foglalt köve-
telményeket ismétli meg.

Proyecto de Orden de 2007 del Departamento de Agricultura y
Alimentación por la que se establecen las bases reguladoras de
las subvenciones para la prestación de apoyo técnico al sector
agrario en materia de sanidad vegetal y lucha integrada contra
plagas

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: A gazdaság vagy mezőgazdasági vállalkozás tevékeny-
ségi körétől függően a tulajdonosnak nyújtott szolgáltatás
20 EUR vagy 70 EUR értékben kerül beszámításra

A támogatás maximális intenzitása: Legfeljebb 100 %

A végrehajtás időpontja: 2008.1.1-jétől

A program időtartama: Hat év, 2013.1.31-ig

A támogatás célja:

Technikai segítségnyújtás a növény-egészségügy és a kártevők
elleni integrált küzdelem területén; kis- és középvállalkozásnak
minősülő gazdaságok tulajdonosainak nyújtott technikai tanács-
adás.

A tevékenységet jogi személyiséggel rendelkező, műszakilag
megfelelően felkészült gazdasági társaságok végzik a termelők
részére. A szolgáltatás ellenértékét az állam fizeti, és a szolgál-

tató köteles minden olyan termelőnek biztosítani a szolgáltatást,
amely azt igényli.

A támogatás célja összhangban van az 1857/2006/EK rendelet
15. cikke (2) bekezdésének c) pontjában foglalt rendelkezéssel.

A támogatható költségek harmadik felek által nyújtott tanács-
adási szolgáltatásokhoz kapcsolódnak: olyan szolgáltatások
igénybevételi díjai, amelyek nem minősülnek a vállalkozás folya-
matos vagy időről időre ismétlődő tevékenységének és nem
kapcsolódnak a vállalkozás olyan szokásos működési kiadá-
saihoz, mint a rendszeres adó-tanácsadási és jogi szolgáltatások
vagy a reklámtevékenység

Az érintett ágazat(ok): Növénytermesztés: a különböző mező-
gazdasági haszonnövények termesztése (gabonafélék, hüvelyesek,
olajnövények, kertészeti növények, gyümölcsök, olajbogyó,
mandula, szőlő)

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Diputación General de Aragón
Paseo María Agustín no 36 — Edificio Pignatelli
E-50071 Zaragoza

Internetcím:

www.aragon.es

amely a következő portálon keresztül érhető el:
http://portal.aragob.es/pls/portal30/docs/FOLDER/INF_UE/
AYUDASESTADO20072013/SANIDADVEGETAL.DOC

Egyéb információk:

A támogatással kapcsolatos műveleteket a Mezőgazdasági és
Élelmiszer-ipari Minisztérium Élelmiszer-ipari Főigazgatósága
igazgatja

Támogatás száma: XA 251/07

Tagállam: Spanyolország

Régió: Aragón

A támogatási program megnevezése:

Subvenciones en materia de fomento de estructuras asociativas
agrarias
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Jogalap:
– Az állami támogatásokra irányadó általános jogszabályok, így

különösen: Ley 38/2003, de 17 de noviembre, General de
Subvenciones (BOE no 18-11-2003); Decreto 2/2007, de
26 de enero, del Gobierno de Aragón que establece un marco
de subvenciones en materia de agricultura y alimentación.
(B.O.A. no 22-01-2007).

– A Szerződés 87. és 88. cikkének a mezőgazdasági ter-
mékek előállításával foglalkozó kis- és középvállalkozásoknak
nyújtott állami támogatásokra történő alkalmazásáról és a
70/2001/EK rendelet módosításáról szóló, 2006.
december 15-i 1857/2006/EK bizottsági rendelet 9. cikke;
Orden del Departamento de Agricultura y Alimentación por
la que se aprueban las bases reguladoras de las subvenciones
en materia de fomento de estructuras asociativas agrarias

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: A támogatási program keretében a majdani kedvezmé-
nyezettek között évi 700 000 EUR összegű költségvetési támo-
gatás osztható fel. Az 1857/2006/EK rendelet 9. cikkének
megfelelően egy-egy kedvezményezett öt éven keresztül
összesen legfeljebb 400 000 EUR összegben részesülhet támo-
gatásban

A támogatás maximális intenzitása: Az 1857/2006/EK ren-
delet 9. cikkének (7) bekezdésével összhangban egy-egy kedvez-
ményezett a támogatási program tárgyidőszaka folyamán a
9. cikk (3) bekezdésében előírt támogatható költségek alapján,
legfeljebb összesen 400 000 EUR összegben részesülhet finan-
szírozásban

A végrehajtás időpontja: A 2007. évtől (az 1857/2006/EK
rendelet 23. cikkének megfelelően)

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: 2013. december 31-ig (az 1857/2006/EK rendelet
23. cikkének megfelelően)

A támogatás célja:

A támogatási program keretében termelői csoportok részesül-
hetnek támogatásban, az 1857/2006/EK rendelet 9. cikkének
megfelelően:

a) a termelői csoport által elfoglalt, a csoport napi ügyviteli
tevékenységére igénybe vett helyiségek bérleti költségei;

b) bútorok és számítástechnikai felszerelés (hardver és szoftver)
beszerzési költségei;

c) a termelői csoport által foglalkoztatott adminisztratív
személyzet költségei. Ha a csoport ügyvezetőt, kereskedelmi
igazgatót vagy műszaki igazgatót foglalkoztat, akkor minden
évben csak egyetlen ilyen jellegű munkahely költségei támo-
gathatók;

d) a csoportnál felmerülő általános, jogi és adminisztrációs költ-
ségek;

e) ha a csoport az ügyviteli tevékenység céljára ingatlant
vásárol, akkor legfeljebb a piaci áron történő bérlet költsé-
gének megfelelő összegre nyújtható támogatás

Az érintett ágazatok: Horizontális támogatási programról van
szó, amely az agrár-élelmiszeripar valamennyi olyan ágazatára

és alágazatára kiterjed, amelyben mezőgazdasági termelői egye-
sületek vagy csoportok működnek

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Gobierno de Aragón
Departamento de Agricultura y Alimentación
Paseo María Agustín no 36 — Edificio Pignatelli
E-50071 Zaragoza

Internetcím:

www.aragon.es

amely a következő portálon keresztül érhető el:
http://portal.aragob.es/pls/portal30/docs/FOLDER/INF_UE/
AYUDASESTADO20072013/ESTRUCTURASASOCIATIVAS.
DOC

Támogatás száma: XA 326/07

Tagállam: Franciaország

Régió: Minden régió; ezeket a tevékenységeket bármelyik
(regionális vagy megyei) önkormányzat finanszírozhatja

A támogatási program megnevezése: Aides à la promotion
des produits animaux et des produits d'origine animale

Jogalap:
– Az 1857/2006/EK rendelet (mezőgazdasági csoportmentes-

ségi rendelet) 15. cikkének (2) bekezdése

– Article L 621-1 et suivants du code rural

– Articles L 1511-1 et suivants du code général des collectivités
territoriales

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások:
Az Office national interprofessionnel de l'élevage et de ses
productions részéről 6 millió EUR a költségvetési fedezet függ-
vényében, valamint a területi önkormányzatok részéről megha-
tározatlan összeg

A támogatás maximális intenzitása: A fent említett 15. cikk
(2) bekezdésének c)–f) pontjában megnevezett tevékenységek
100 %-ban támogathatók. A támogatások mértéke semmi esetre
sem haladhatja meg a támogatott tevékenységek költségeinek
100 %-át

A végrehajtás időpontja: 2008.1.1.

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: Hat év (2008–2013)

A támogatás célja:

A támogatások célja a termékeket ismertető és népszerűsítő
fellépések támogatása, a termékekkel kapcsolatos ismeretek
terjesztése, a tudományos ismeretek közérthetővé tétele, a minő-
ségi termelési rendszerekről szóló információs kampányok
támogatása, kereskedelmi vásárok, kiállítások, bemutatók,
fórumok szervezésének lehetővé tétele és a szakemberek részvé-
telének támogatása, a közönségkapcsolatok vagy hasonló tevé-
kenységek fejlesztése.

2008.5.20. C 122/11Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU



Támogatás nyújtható az 1857/2006/EK rendelet (mezőgazdasági
csoportmentességi rendelet) 15. cikke (2) bekezdésének hatálya
alá tartozó tevékenységekre, melyeket a 2006. december 27-i
mezőgazdasági iránymutatások IV.K. fejezete és 152. b) pontja is
említ

Érintett ágazat(ok): Az állattenyésztő és állati eredetű terméke-
ket előállító ágazat kis- és középvállalkozásai

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Office national interprofessionnel de l'élevage et de ses
productions
12, rue Henri Rol-Tanguy
F-93555 Montreuil-sous-Bois Cedex

Internetcím:

www.office-elevage.fr/aides-nat/aides-nat.htm

A támogatási programról szóló konkrét információk a program
kezdetétől (2008. január) érhetők el ezen a címen az „Informa-
tion/Aides nationales” rovatban

Egyéb információk: A területi önkormányzatok gondoskodnak
az e támogatási program szabályozási keretéül szolgáló
1857/2006/EK rendelet 15. cikkében meghatározott felső határ
tiszteletben tartásáról. Ennek megfelelően amikor az állatte-
nyésztési hivatal nyújtotta támogatásokat egészítik ki, ellenőriz-
niük kell a saját maguk, valamint a megyei mezőgazdasági és
erdészeti igazgatóságok által nyújtott támogatások halmozott
értékét

Ez az összefoglaló dokumentum hatályon kívül helyezi az
azonos tárgyú XA 228/2007 összefoglaló dokumentumot,
és annak helyébe lép

Támogatás száma: XA 431/07

Tagállam: Spanyolország

Régió: Navarra

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

Ayudas a las Agrupaciones de Defensa Sanitaria por la realiza-
ción de programas sanitarios de prevención, lucha y erradica-
ción de enfermedades en vacuno, ovino y caballar, en al año
2007

Jogalap:

Orden Foral de la Consejera de Desarrollo Rural y Medio
Ambiente, por la que se aprueban las bases reguladoras y la
convocatoria para la concesión de subvenciones a las Agrupaci-
ones de Defensa Sanitaria por la realización de programas sani-
tarios de prevención, lucha y erradicación de enfermedades en
vacuno, ovino y caballar, en al año 2007

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: 96 000 EUR

A támogatás maximális intenzitása: A támogatás mértéke az
állatbetegségek megelőzése és felszámolása érdekében az állat-
egészség-védelmi társulások által igénybe vett állatorvosi szolgál-
tatások költségeinek legfeljebb 50 %-a

A végrehajtás időpontja: 2007.12.24.

A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: 2007.12.31-ig

A támogatás célja: 1Támogatott szolgáltatások formájában
nyújtott természetbeni támogatás a tenyésztők részére az állat-
betegségek megelőzésével és felszámolásával járó költségeik
ellensúlyozására. Az 1857/2006/EK rendelet 10. cikkének
(1) bekezdése alapján: Állatbetegségek tekintetében biztosított
támogatás

Az érintett ágazat(ok): Állattenyésztés és állategészségügy

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Gobierno de Navarra
Departamento de Desarrollo Rural y Medio Ambiente
C/Tudela no 20
E-31003 Pamplona

Internetcím:

http://www.cfnavarra.es/agricultura/COYUNTURA/AyudasEs-
tado/pdfs/STNO07073%20OF.pdf

Egyéb információk:
Gobierno de Navarra
Dirección General de Desarrollo Rural
C/Tudela no 20
E-31003 Pamplona
Tel. (34) 848 42 29 33
Email: izabalzv@cfnavarra.es

Támogatás száma: XA 432/07

Tagállam: Írország

Régió: A tagállam

A támogatási program megnevezése vagy az egyedi támo-
gatásban részesülő vállalkozás neve:

ICBF (Irish Cattle Breeding Federation) Dairy & Beef Progeny
Test Program 2008

Jogalap:

National Development Plan 2007-2013

A támogatási program keretében tervezett éves kiadások,
illetve a vállalkozásnak nyújtott egyedi támogatás teljes
összege: Összesen 1 359 118 EUR

A támogatás maximális intenzitása: A támogatható költségek
70 %-a

A végrehajtás időpontja: 2008.1.1.
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A program, illetve az egyedi támogatás nyújtásának időtar-
tama: A 2008.1.1. és 2011.12.31. között felmerülő költségek
támogathatók

A támogatás célja:

Az ír szarvasmarha-tenyésztők szövetsége (Irish Cattle Breeding
Federation) 2008-ban egy négy évig tartó tejelő- és húsmarha-
tenyésztési vizsgálati programot kezdeményez. A program célja,
hogy magas tenyészértékkel rendelkező bevizsgált ír szarvasmar-
haszaporítóanyag-állományt határozzon meg és tegyen hozzá-
férhetővé a tejelő- és húsmarhatenyésztők számára, továbbá
létrehozzon egy olyan tudásbázist, amelynek lekérdezésével a
szarvasmarha-tenyésztők megalapozott tenyésztési döntéseket
tudnak hozni, és ezáltal jobb minőségű állatokat tudnak
tenyészteni. A versenyképességen alapuló ír tejelő- és húsmar-
haágazat felépítésének kulcsa a tejelő- és húsmarhatenyésztők
ellátása magas tenyészértékkel rendelkező bevizsgált ír szarvas-
marha-szaporítóanyaggal. A projekt révén az ágazat szereplői
egyedülálló együttműködésre lehetnek képesek azoknak a
tenyésztési vizsgálati programoknak a végrehajtása során,

amelyek gazdaságilag életképes jövőt biztosítanak Írország legér-
tékesebb mezőgazdasági ágazatai közül kettőnek.
A támogatást az 1857/2006/EK rendelet 16. cikke – Az állatte-
nyésztési ágazatnak nyújtott támogatás – (1) bekezdése b) pont-
jával összhangban nyújtják. Támogatás a következőkhöz kapcso-
lódó költségekre adható: az állatállomány kiválasztása, sperma-
gyűjtés, adatrögzítés, DNS-vizsgálat, lineáris bírálati rendszer
(linear scoring), adatgyűjtés és az adatok eljuttatása az ír szarvas-
marha-tenyésztők szövetségéhez

Az érintett ágazat(ok): Szarvasmarha-tenyésztés – tejelő- és
húsmarhatartás

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe:
Department of Agriculture
Fisheries and Food, Agriculture House
Kildare Street, Dublin 2
Ireland

Internetcím:
http://www.agriculture.gov.ie/NDP_State_Aid/

2008.5.20. C 122/13Az Európai Unió Hivatalos LapjaHU


